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Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes. Gracias por llamar a
Benefits in a Card. Mi nombre es Pamela- Y hoy les vuelvo-- ¿Bueno? Mi nombre es Pamela.
Ah, este, lo que pasa que me estaban llegando unos mensajes de que no sé qué tengo que
actualizar o no, no entendí. Ok, nosotros somos los administradores de los beneficios de
salud de la agencia temporaria de trabajo. Es para dejarles saber que usted puede inscribirse
en los beneficios si desea. Ah... Y le hacen las deducciones acorde a lo que usted se inscriba
semanalmente de su cheque. Oh, ah, no, ahorita no, aparte no, no estoy-- ahorita no, estoy
parada. Entiendo, entiendo. ¿Hay algo más que pueda hacer por usted? No, no más porque
estaba viendo los mensajes y dije no, no sabía bien para qué era. Pero no está bien- Muchas
gracias por llamar. De nada.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes.

Speaker speaker_1: Gracias por llamar a Benefits in a Card. Mi nombre es Pamela- Y hoy les
vuelvo--

Speaker speaker_2: ¿Bueno?

Speaker speaker_1: Mi nombre es Pamela.

Speaker speaker_2: Ah, este, lo que pasa que me estaban llegando unos mensajes de que
no sé qué tengo que actualizar o no, no entendí.

Speaker speaker_1: Ok, nosotros somos los administradores de los beneficios de salud de la
agencia temporaria de trabajo. Es para dejarles saber que usted puede inscribirse en los
beneficios si desea. Ah... Y le hacen las deducciones acorde a lo que usted se inscriba
semanalmente de su cheque.

Speaker speaker_2: Oh, ah, no, ahorita no, aparte no, no estoy-- ahorita no, estoy parada.

Speaker speaker_1: Entiendo, entiendo. ¿Hay algo más que pueda hacer por usted?

Speaker speaker_2: No, no más porque estaba viendo los mensajes y dije no, no sabía bien
para qué era. Pero no está bien-

Speaker speaker_1: Muchas gracias por llamar.



Speaker speaker_2: De nada.


